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H ó n a p o k  ó t a k é s z ü l t ü n k  e r r e  a  m a i  
n a p r a ,  a  m e l y e n  egy v á r o s  k ö z ö n s é g e  szi-
ve  i g a z é r z é s é v e l  ü n n e p e t  s z e n t e l  egy  f é l f i ú  
e m l é k é n e k ,  a k i n e k  e m b e r b a r á t i ,  t á r s a d a l m i  
é s  h a z a f i a s  t é n y k e d é s e i t  v i s s z a  —  v i s sza  
h i v j a ,  v i s s z a  —  v i s sza  s i r j a .  

É s  m é l t á n  v a g y o n  a  m i f á j ó  é r z é s ü n k  
m a  is  A b o n y i  L a j o s  e l v e s z t é s é n ,  m e r t  v a n 
e  k ö z ö t t ü n k  m a n a p s á g  t ö b b  o l y a n  e m b e r ,  
ak i  n e m  p á r t o s k o d á s s a l ,  n e m  z a j o s  po-
l i t ikai  t é r e n ,  n e m  о п ц Ш Ш Щ о к ,  c s a l á d i  é r -
d e k e k  s z o l g á l a t á b a n  igyekez ik  é r v é n y e s ü l é s -
re ,  h a n e m  i g a z e m b e r i  h i v a t á s á n a k  k r i s z t u s i  
t a n o k  v a l l á s á v a l ,  k ö v e t é s é v e l  é s  a z o k b a n  
va ló  e r ő s  h i t éve l  k i v á n  é ln i ,  m u n k á l k o d n i  
a z  e g y h á z ,  a  t á r s a d a l o m  é s  é d e s  h a z á n k  
j a v á r a ,  b o l d o g u l á s á r a .  

É s  h á n y a n  v a n n a k  k ö z ö t t ü n k  o l y a n o k ,  
akik  j ó m ó d b a n  s z ü l e t v e ,  e l őke lő  t á r s a d a l m i  
á l l á s b a n  élve,  az  ö n t u d a t r a  é b r e d é s  e l ső  
p e r c z é t ö l  k e z d v e  m u n k á l k o d t a k  a köz  j a v á r a ,  
a z  é r d e k e l l e n t é t e k  k i e g y e n l í t é s é r e ,  az  e m -
be r i  g y a r l ó  i n d u l a t o k ,  e g y e n e t l e n s é g e k  elsi-
m í t á s á r a ,  a  t á r s a d a l m i  o s z t á l y h u r e z o k le-
c s e n d e s i t é s é r e ,  a c s ü g g e d ő  le lkek  b i z t a t á s á r a ,  
a  s z e n v e d ő k  v i g a s z t a l á s á r a  ?  É s  v a n n a k - e  

Egy  igazán  nagy  férfiú.  
—  l í a j / ;  u  C s o i i f l e s - O o z o ú n  t á j á r ó l , — 

L o u i s  B e c k e .  

Az időben  Sydney  lobogója  még  nagy  hatalom  
számba  ment  a  délvidéki  tengereken  és még  nem  
jártak  arrafelé  a  vasbádog  latlakkal  megtömött  
sárgarézpántos  gőzösök,  melyeknek  superájárgó-i  
sorra  kizsákmányolják  az Ellice,  Kiugsmill  és Gil-
bert  szigeteket  s  vigéez  módra  megrendeléseket  
gyűjtenek  „szállítandó"  árúczikkekre.  Azitlöben  még  
tiszles  korú  hnllámhasogatók  mártogatlak  jól  meg-
rakott,  esetlen  derekukat  a  Csöndes  Oc/.eáu  höm-
pölygő  habjaiba,  mint  például  a  Spee,  a  Lady  
Alicia  és a  Halason;  ezeknek  az  ódon  hajóknak  
kés,  balta,  puska,  rossz  rum  és jó dohány  volt  a  
„rakomány"-uk,  ellenben  az  újdonsült  gőzösök  
csupa  fehér  napernyői,  pppiros  esizmat  és czipüt, 
német  csináhnanyú  varrógépel,  meg  aztán  minden-
féle  olajnyomatos  képeket  czipelnek  magukkal  — 
a  képekről  pedig  azt  mondja a  papirgalléros-kézelös,  
csinosan  kikent-fent  supercargo,  hogy  nevük  „zep-
hyr"  és  legelőször  is  Emiliához,  a  bensziilölt  
tnnitó  feleségéhez  állit  he  velük,  mivelhogy  a  
tanítónő  a  legelőkelőbb  hölgy  a  vidéken,  hát  csak  
jllik,  hogy  ö  válasszon  legelőször.  

A/időben  a  Tokelan  és Kingornill  szigeteken  
még  hírük-hamvuk  som  volt  a  maguk  dolgát  nagy  
ügyesen  ellátó  bnnszülött  hittérítőknek,  hanem  

H i r d e t m é n y e k , 

nyiltterek,valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  a kiadó-
hivatalhoz  küldendők.  Nyilüér  sera  1  korona.  

o l y a n o k  m é g ,  akik  ily  h iva tás  be tö l t é séé r t  
n e m  k í v á n n a k ,  n e m  f o g a d n a k  el  j u t a l -
m a z á s t  ?  

E m e  k é r d é s e k  abból  az  a l k a l o m b ó l  
t o l u l n a k  a j k a i n k r a ,  hogy  Abonyi  L a j o s n a k ,  
a  i n a g y é r  n é p  l eg igazabb  b a r á t j á n a k ,  M á r t o n  
F e r e n c z n e k ,  az  a b o n y i a k  legjobb  p o l g á r á n a k ,  
m i n d a n n y i ó n k  b ü s z k e s é g é n e k  é r e z s z o b r á t ,  a  
n e v é r ő l  e l n e v e z e t t  t é r en  felállí tottuk,  m i n t e g y  
figyelmeztetésül,  h o g y  az anyag i ság  e  s ivár ,  
le lket len  v i l á g á b a n  n e k ü n k  volt  egy  ideá l i s  
le lkű ,  ö n z e t l e n  n a g y  tehe t ségű  m u n k á s u n k ,  
a k i n e k  élete ,  t e v é k e n y s é g e  például  fog  szol-
gá ln i  a r r a ,  h o g y  a  poli t ika  e l a sz t ikus  r á m á -
j á n  kiviil  is  l e h e t  az  e m b e r i s é g  j a v á r a  
szo lgá ln i ,  vagy  f é n y e s  h iva tás t  be tö l t en i  s a 
k o r t á r s a k  ős a  k é s ő  n e m z e d é k  b e n s ő  hálá já t ,  
k i é r d e m e l n i . 

Abony i  L a j o s ,  m i n t  k o s z o r ú s  iró,  i ro-
da lmi  m ű k ö d é s é v e l  is  k i é rdeme l t e ,  h o g y  
s z ü l ő f ö l d j e  a  ma i  meg t i sz t e lő  ü n n e p é l y t  r e n -
d e z z e  e m l é k é n e k ,  m e r t  h i sz  i r o d a l m i  m u n -
k á l k o d á s á v a l  m a r a d a n d ó  n y o m o k a t  hagyott ,  
n e m z e t ü n k  m ű v e l ő d é s  -  t ö r t é n e t é b e n ,  g y a r a -
p í to t t a  a m a  eszközök  s z á m á t ,  me lyékke l  be-
l e k a p a s z k o d t u n k  az  e lő re  va ló  h a l a d á s é s 
j u t á s  k e r e k é b e ,  úgy  h o g y  m a az  e l ső r a n -
g ú  m ü v e i t  n e m z e t e k  s o r á b a n  fog l a l j uk  el  
megi l l e tő  h e l y ü n k e t .  

akinek  szüksége  volt  valamire,  az csak  a  helybeli  
fehér  kereskedőkhöz  állított  be.  Et a  fehérbőrű  
kereskedő  ember  rendcsen  valami  kemény  kopo-
nyájú,  nyers  természetű  férfiú vala,  — hol  egy,  
hol  más  ausztráliai  vagy  amerikai  czelhalász  hajó-
ról  szökött  volt  meg,  vagy  pedig  valami  vándor  
izmaelita  voll,  aki  bizonyos  okokból  jobbnak  találta  
ill  az egyenlilö-molléki  Csöndes  Oczeánnak  daezos  
jellemű,  lármás  és szegénységben  nyomorgó  népei  
közt  élni.  mint  hogy  a  Society  és Marquzsas  szi-
getcsoportoknak  egyhangúan  boldogságos  völgyei-
ben  áhnodozza  végig  a  napjait.  

Ilyen  ember  volt  Probyn  is,  aki  az  egyik  
Ellice  szigeten  lakott,  egy  alacsony  fekvésű,  kerek  
formájú  koráll-lerinö  szigetecskén.  Valami  sydney-i  
czelhalász-hujóról  származott  ide  egy  napon, egy 
láda  ruhái,  egy  vagy  két  puskát  és  egy  mázsa  
préselt  dohányt  hozva  magával  ;  egy  vad  szemű,  
szenvedélyes  tekintetű  bensziilölt  asszony  is jött 
vele,  akinek  mezítelen  vállára  és keblére  hosszú  
fekete  haj  hullámzóit  alá  ;  az asszonynyal  egy  
gyermek  is voll,  valami  öt  esztendős. 

Probynt  a  czethalászhajónak  második  tisztje  
hozta  ide  egy  csónakon.  A fölizgult  benszülöllok  
körülrajzolták  a jövevényeket;  a  tisztnek  nem  igen  
tetszett  a  nézésük,  igy  hát  rövidesen  búcsúi  mon-
dott  Probyncknak  és a  matrózok  sietve  visszafelé  
kezdettek  evezni  a  hajójuk  irányában,  mely  egy  
kis  öböl  vizén  lengett,  orral  a  szabad  tenger  felé.  
Ezek  ulán  n  zajongó  népség  közelebb  szorult  
Probynhoz  és a  feleségéhez,  s a kérdések  özönével  
árasztotta  el  ökel.  

A  házaspár  egy  szó  feleletet  sem  adott  a  
kérdésekre.  Probyn  szívós  izomzatú,  ritkás  hajú.  

De  k i é r d e m e l t e  ö e z t ú g y  is  m i n t  pol-
g á r a  e  v á r o s n a k ,  ki  n a g y  t ehe t s égge l ,  á ldo t t  
j ó  lelkével ,  s z e r e t ő  sz ivéve l  m i n d é g  a  leg-
t e l j e s e b b  s ike r re l  do lgozo t t  t á r s a d a l m i egy-
s é g ü n k  k i ép í t é s én ,  kuli u rá l i s  e l ö h a l a d á s u n -
k o n ,  a  f e l ekeze t i  é s t á r s a d a l m i  b é k e  m e g -
s z i l á r d í t á s á n  s az  o lyko r  o lyko r  f e l - f e l m e r ü l t  
t á r s a d a l m i  é s  poli t ikei  e l l en t é t ek ,  ö s s z e ü t -
k ö z é s e k  m i n d e n  i r á n y b a n  kiélegi tö  m e g o l -
d á s á n .  e l s i m í t á s á n .  Ezé r t  s z e r e t t e  öt  m i n -
d e n k i ,  az ű r é s a  pór ,  a  g a z d a g  é s  a  
s z e g é n y . 

Ez  a d t a  az e s z m é t  az a b o n y i  a e - t h e -
tikai  t á r s a s á g n a k  —  é lén  Véli  Miksa  l o m u n -
kat .3 r su  п к ki il,  h o g y  Abony i  L a j o s  ( M á r t o n  
F e r e n c z )  e m l é k e  az ö  t e l j e s  a l a k j á v a l ,  jó -
s á g o s  szel id  a r c z á v a l  s z á z a d o k o n  k e r e s z t ü l  
á l l jon  e l ő t t ü n k ,  

Az  az é r e z s z o b o r ,  me ly  a  l e g j o b b  c sa -
l á d a p á n a k ,  a  l e g n e m e s e b b  b a r á t n a k ,  a  leg-
ö n z e t l e n e b b  p o l g á r n a k ,  n e m z e t i  i r o d a l m u n k  
egy  kiváló,  n a g y  t e h e t s é g ű  m ű v e l ő j é n e k ,  
t á r s a d a l m i  é l e t ü n k  egy p ó t o l h a t a t l a n  k i m a -
gas lo t t  t a g j á n a k  a l a k j á t  t á m a s z t j a  föl és 
teszi  m a r a d a n d ó v á  k ö z ö t t ü n k  s  a m e l y n e k  
f é n y e s  l e l ep lezés i  ü n n e p é l y é r e  ide  s e r e g l e n e k  
n e m z e t i  i r o d a l m u n k  k i t ű n ő s é g e i ,  t ö b b  kul-
t u r á l i s  i n t é z m é n y e k  o s z l o p o s  t ag ja i ,  az  a z  
é r e z s z o b o r  egy  i g a z e m b e r  d icső  e m l é k é t é s 

szikár  fórfiú  volt,  mélyen  bennülő  nyugodt  szemek-
kel ;  egyik  lábút  a  mázsa  dohányán  nyugtatva,  
zsebre  dugóit  kezekkel  csendesen  állt  ottan.  Fe-
lesége  daezosan  nézett  arra  az  ölven-hatvan  
vörösbarna  bőrű  benszüiött  nőre,  a  kik  köréje  
tolongva,  mohó  kíváncsisággal  bámulták  az  idegen  
asszony  arczá't  ;  a  rémülettől  néma  gyermek  anyja  
mellé  kuporodva,  annak  ruhájába  kapaszkodott.  

A  fülrepesztő  zagyva  kiabálás  és örült  hado-
názás  egy  csöppet  sem  lepte  meg  Probynt,  mert  
azzal  tisztában  volt,  hogy  veszedelemtől  nem  kell  
tartania.  A falu  feje  még  nem  jelent  meg  a  hely  
színén,  rend  és  csend  csak  az  ö  megérkeztekor  
log  helyreállani.  Végre  elcsöndesüllek  a  bens/.ü-
löttek  és jobbra-balra  ulat  nyitottak  Tábori-nul»,  a  
főnöküknek.  Talwri  kövér  ember  volt  és  teste  
kókuszdió  olajtól  fénylett;  kezében  egy  ébenfa  
husángul  la ríva,  odaállt  a  fehér  e m b e r '  elé és 
letötöl-taipig  végignézett  raj ta.  A  vizsgálódásnak, 
úgy  látszik,  kedvező  volt.  az  eredménye,  mert  
Tábori  kinyújtotta  az  óriási  mezítelen  karját  és  
kezet  logolt  Probyn-nal,  miközben  samoa-i  nyelven  
ezt  az  egyetlen  szót  m o n d t a :  —  „Tulola  !"*) ; 
azután  a  maga  nyelvén  kérdé  :  — Mi  a  neved és 
mit  kívánsz?  

—  A nevein  Sámuel  —  feleié  Probyn.  Azu-
tán  lokelau-i  nyelven  beszélt  tovább,  melyet  a  
köröskörül  szorongó  vad  szemű  népség  igen  jól  
megértett.  — Azért  jötlom  ide,  hogy  veletek  éljek  
és  olajjal  kereskedjem,  — mely  szavukkal a  mázsa  
dohányra  mutatott.  

—  Honnan  való  vagy ! 

*)  S z ó s z e r i n t i  „Veled  van  a  s ze re te tem  !" a  S ;  r>л  
szigeteken  s zokásos  fld\  о  --  .!  s/.< г  о.  

Abonyi  Lajos.  

TÁRCZA. 



ez  e m l é k e z e t b e n  Abony  v e r  s  k ö z ö n s é g é n e k  
e l i s m e r é s é t  és  b á l á j á t  fogja  h i rde tn i .  

TçmesKczy  G ú z s o n .  

M a i  ü n n e p é l y ü n k .  

Ha  a  szeszélyes  időjárás  kedvező  lesz,  mai  
ünnepélyünk  a  legsikerültebb  leend  s  méltán  so-
rakozik  amaz  impozáns  ünnepélyek  sorába,  me-
lyek  környékünkön,  szobor  leleplezések  alkalmával  
végbe  ineelek,  mint  Nagy-körös,  Czegléd,  Tószeg  
Szolnokon. 

Emelni  fogja  Abonyi  Lajos  szobrának  lelep-
lezési  ünnepélyéi,  hogy  azon  részt  vesznek  hazánk  
legelőkelőbb  kultur  intézményeinek  tudós  kikül-
döttjei  és  képviselői,  mint  a  m.  kir.  tudományos  
akadémia,  a  Petőfi  és  a  Kisfaludy  irodilmi  táisu-
latok,  a  nagy-körösi,  a  czeglédi,  a  szolnoki,  márn-
niarosszigeti  fögyimnáziúmolc,  polgári  iskolánk  és  
Czeglédváros  kiküldöttei.  Gttlner  Gyula  országgyű-
lési  képviselőnk,  a  helybeli  összes  egyházak  lel-
készi,  összes  testületi,  egyleti  és  más  intézményeink  
vezetői  és  tagjai,  valamint  a  szobor  talapzatára  
elhelyezendő  szebbnél-szebb  koszorúk  elhelyezői  s  
vegii!  ama  magas  szárnyalású  ünnepi  beszédek,  
melyek  társadalmunk  kiváló  alakjai  és  a  kiküldött  
irodalmi  nagyságok  ajkairól  elhangzanak.  

Nem  különben  impozáns  lesz.  az.  egyesült,  
36  tagú  dalárda  hazafias  énekei,  melyekkel  az.  ün-
nepély  megnyílik,  illetve  bezáródik.  

Vidéki  vendégeink  fogadására  egy  bizottság  
alakult,  melynek  tagjai  fogják  az  érkező  küldötte-
ket  a  vasútnál  fogadni  és  onnét  az  ünnepély  szín-
helyére  kisérni.  

Az  ünnepély  végleges  sorrendje  a  következő  :  
1.  Delelölt  4  11  órakor  az  összes  egyletek  

és  testületek  kivonulása  zászlóik  alatt  it  szoborhoz  
valamint  az  ünneplő  közönség  elhelyezkedése.  

2.  A  vidéki  küldöttségek  fogadása  n  vasút-
nál  de.  1,2  11  órakor  s  bekisérése  az  Abonyi  La-
jos  térre.  

3  11.  orrakor  :  H  y  m  n  n  s.  Énekli  az  ez  
alkalomra  egyesült  dalárda,  К  o v  á  t  s  I!  é  1 a  ve-
zetésével. 

4.  U  n  n  e  p  i  b e s z  é  d.  Tart ja  ft.  L  é  v a  y  
M  i  h  á l  y  apát,  a  szobor  bizottság  elnöke.  

f>.  A b u d a p e s t i  i  г  о  d  a I m i  I  á  r-
s  a  s  à  g  о  к  nevében  emlék  beszédet  mond  Dr.  
V  a  r  g  h  a  G  y  u  1 a,  a  Kisfaludy  társaság  fölit-

—  Az  egyik  Tokelan  szigetről,  Nukinio-
no-ról. 

—  Hát  aztán  miért  jöttél  i de?  
—  Mert  otthon  megöltem  egy  ellenségemet.  
—  Helyes  !  —  morogta  a  kövér  ember,  —-

beszédedből  nem  érzik  hamisság,  hanetn  mondd  
csak,  a  csónakotok  miért  igyekezett  olyan  gyorsan  
visszafelé  ?'  

—  Hát  megijedlek  a  nagy  handabandálól.  
Kivállkép  az  a  madárfejű  ott  ni,  beszélt  nagyon  
sokat  —  és  Probyn  egy  eles  arezvonású,  nyurga  
bensziilölt  emberre  mutatott,  aki  különösen  han-
goskodott  es  zavargóit  az  imént  —  —  —  —  

—  Ha  !  —  monda  a  nagyszakállú  kövér  Tá-
bori  és  a  fehér  embertől  odafordult  ahhoz  az  
emberhez,  akiről  a  fehér  ember  beszélt  le  vagy  
az,  Makói  ?  IJát  te  űzted  el  innen  az  idegeneket  ?  
Bizony  rosszul  tetted.  Hiszen  csak  a  I"  kedvedért  
mentem  a  hajóra  és  szereztem  he  egyel  is,  mást  
is.  Jöjj  ide ! 

Tábori  lehajolt,  fölvette  Probyn  egyik  pus-
káját,  kezébe  nyomta  a  fehér  embernek  és  fejővel  
szótlanul  biczezentell  a  nyurga  bensziilölt  felé.  
A  többi  benszülötlek  hátrább  vonultak.  Niábong,  
Probyn  IVIesége,  odébb  állította  magától  a  kis  
fiát,  kebléből  elővett  egy  kulcsot  és  a  ládát  föl-
nyitotta  vele.  Azután  hátra  taszitotta  a  láda  föde-
lét  és  fekclo  szemeit  Probynre  szögezve  vára-
kozott. 

Probyn  hal  kezében  tartotta  a  fegyvert  és  
elgondolkodott  egy  perezre.  Azután  kérdé  :  

—  Kinek  az  embere  ez  ?  
-  Az  enyém,  mondá  Tábori  •-  Qatiupu-

bul  való  és  nekem  rabszolgáin.  

kára,  a  mely  társaságnak  Abonyi  Lajos  tagja  volt.  
ti. A b o n y i  L  a  j  о  s  s z  о  h  r  á  n  á  I.  Köl-

temény  irta.  L  é  v  a  y  M  i h  à  I  y,  szavalja  K i s s  
Z  s  i g  m  о  il  d  ev.  réf.  lelkész.  

7.  A s z  о  b  о  r  á  I  v  с  t  о  I e,  M  á  I  Ii  с  
J  ó  z  s  e  f  főjegyző  állal.  

S.  A  küldöttségek  vezetői  a  szobrot  megko-
szorúzzak. 

H  S  z  é)  z  a  t  Énekli  a  dalárda.  
A  kiilsö  ünnepély  végeztével  az  újvárosház  

dísztermében  társas  ebéd  lesz,  melyen  mintegy  
120  an  fognak  részi  venni.  

Délután  ô  órakor  a  vidéki  küldöttségek  tag-
jainak  a  vasulhoz  leendő  kikisérese.  

Mindezekből  látható  hogy  első  szobrunk  le-
leplezési  ünnepélye  mcltó  leend  Abonyi  Lajos  ál-
dott  emlékéhez  s  méltó  Abony  város  közönségé-
hez,  mely  Abonyi  Lajos  emlékét  szcrelotlel  őrzi  
és  ápolja.  T.  

MI  Ú J S Á G ?  
A i i s g i  -:вз5 j t i b U ű i i m .  Beniezky  Lajosi,  

vármegyénk  nagyérdemű  nli-panjál  liszlvisclölársai  
es  tiszielöi  lelkes  tisztelettel  üdvözölték  abból  az  
alkalomból,  hogy  már  tiz  éve  alispánja  az  ország  
első  vármegyéjének.  

F c i a é l * < f a 3 â r n a p .  Л  róni.  kalholikus  
anyaszeiilegyliazban  о  napnak  a  fényéi  és  -jelen-
tőségei  emelik  az  első  áldozók  hitvallás  tétele  s  
az  a  szent  cselekmény,  mely  szerint  az  első  Ízben  
meggyónt,  illetve  bűnbánatot  Uirloll  gyermelu-k  о  
napon  járulna!:  először  az  ünnepi  ukluss.d  végzett  
szt.  áldozáshoz.  Abouyban  mintegy  2Ô0  iskolás  
gyermek  járul  ma  reggel  8  órakor  az  Úr  asztalá-
hoz,  amely  alkalommal  szent  beszed  intéztetik  a  
gyermekekhez  és  a  szülőkhöz,  alök  az  ünnepségen  
igen  nagy  számban  szoktak  megjelent i .  A  feled-
hetetlen  nagy  nap  emlékére!  szép  szent  képek  
osztatnak  szel  a  gyermekek  közölt.  

—  J ó í é i a i í í ó n í , » .  I't.  Léva у  Mihály  apát,  
esperes  plébános  ma  délben  a  kórház  betegeit  s  
a  szegény  ház  lakóit  ebéddél  s  jó  erösilö  itallal  
látja  el.  '  

—  K é r e l e m .  Mull  számunkban  közölt  
kérelmünket  most  is  megújítjuk,  hogy  az  Almnyi  
Lajos-utczában,  az  Abonyi  Lajos  és  a  Kossulll-
téren.  valamint  a  Vusúl-utczáknn  lakók,  a  mai  
ünnepély  fényeitek  emelésérc,  házaikat  zászlókkal  
ellátni  szíveskedjenek,  —  ezt  megtoldjuk  azzal  a  
kérelemmel,  hogy  úgy  az  összes  egyletek,  testüle-
tek,  mint  városun!  közönsége,  ma  delelölt  1  a  11  
órára,  a  szobor  leleplezési  ünnepélyen  minél  na-
gyobb  számban  ré.-zlvenni  szíveskedjenek.  

—  Van-e  felesége  ?  
Nincs;  szegény  ember  és  a  puraka  földe-

imen  dolgozik.*)  
No  jó,  mondá  Probyn  és  intett  a  felesé-

gének.  Niábong  benyúlt  a  ládába,  kivett  h.-lölc  
egy  puskaporos  szarut,  egy  golyói,  egy  gyutacsot,  
néhány  darabka  papirost  és  sorra  az  urának  
adogatta. 

Prohvn  lassan  ttieglöllölle  a  fegyvert.  Tábori  
pedig  megkapta  a  rabszolga  karját ,  bátrabb  vezette  
a  szabad  tétre,  azután  husángját  marokra  lógva,  
melléje  állott  és  ügyeletesen  várta  a  küvelke-
zendöket. 

A  fehér  ember  tudta,  hogy  ettől  a  lövéstől  
függ  a  hire-neve.  Fölemelle  a  puskáját  és  tüzelt.  
A  golyó  kereszliilfurla  a  rabszolga  mellet.  Azután  
négy  ember  megfogta  a  telemet  és  bevitte  egy  
házba. 

—  úgy  van.  Hanem  ez  a  te  urad  nagy  
férfin,  -  mondá  a  főnök,  Probyn  felé  intve.  

—  Igazad  van,  csakugyan  nagy  férfiú,  —  
nos,  olyasmi  nincs  u  világon,  amit  ne  tudna  
meglenni. 

—  E  inoe,  (úgy  van)  mondá  a  kövér  ember  
helyeselve,  —  magam  is  latom.  Hál  tudod,  olyan  
lesz  ill  az  urad,  mint  a  tulajdon  testvérem,  a  
gyermeked  pedig  mind  megkapja,  ti  mi  legjava  
ennivaló  vau  az  országomban.  

Probyn  odajött  hozzájok,  mindkét  kezében  
egy-egy  csomó  préselt  dohúnyrudut  hozva  es  
mondá  :  

—  Adjatok  égy  kosarat.  
Tábori  parancsára  egy  fiatal  bensziilölt  leány  

*)  Kenyér  föld.  

ű z  a e s î S s e S S ' î a ?  tár sas,-ig  tagjait  fel-
kérem.  hogy  ma  delelöll  '  i l l  órakor,  az  anya  
könyvi  hivatalban  összegyűlni  szíveskedjenek,  hogy  
onnét  testületileg  vonulhassunk  Abonyi  Lajos  szob-
rához,  koszorúnk  elhelyezése  végeit.  

Temesküzy  Gerz-on.  
—  A d o m á n y o k »  Az  „Almnyi  Lajos  szo-

bor  alap"  javára  ujabban  adakoztak  :  
Dr.  Márton  Kálmán  úr  Dehreezen  .  20  kor.  
Hajdú  Gyuláné  úrhölgy  „  .  20  
Szaiiz  Gábor  úr  10  
Zs  A.  úr  | 5  
1 ' jfahissy  Józsefné  úrhölgy  Dehreezen  20  
Sirilzl  Zsófin  úrhölgy  II.  részi.  .  .  5  

Ezen  összegek  átvételét  kös/önellel  oli-inerem.  
Véli  Miksa.  

•—  i r o d a i m !  Abonyi  Lajos  szobrá-
nak  leleplezése  alkalmaitól  merült  föl  az  eszme,  
hogy  a  regi  aeslhelik'ai  társaság  alakuljon  ál  „Alm-
nyi  Június  irodalmi  társasággá",  és  igy  fejtsen  ki  
munkálkodást  irodalmi  és  társadalmi  t 'чти.  Az  ez  
irányban  való  intézkedések  hamarosan  meg  fognak  
tétetni. 

—  T e k o p á S y a  m e g n y i t « ' , s .  A  „Kalb.  
Olvasóegylet"  ha!  éves  szokásához  luven  teljesen  
áinlekiioll  és  i/léssel  beiendezell  tekepályáját  má-
jas  hó  3-  iit  délután  5  órakor  lekézéssel.  esle  fél  
S  kor.  társasvacsorával  fogja  megnyílni.  Hogy  mi-
nél  nagyobb  szántban  vehessenek  részt  az  egylet  
tagjai  a  megnyitó  ünnepélyen,  a  jó  magvaros  pap-
rikásból  és  egy  üveg  borból  álló  lenléket  csak  I  
koron  i!)  in  állapította  meg.  ízléses  kitűzésről  és  
pontos  kiszolgálásról  egyleti  ilalkimérö  gondosko-
dik.  akinél  a  megnyitó  ünnepélyen  reszt  venni  
szándékozók  olöjeyvzesl  tehetnek.  

—  B a p t i s t a  k e r e s z t e l é s .  Ritka  lát-
ványosság  volt  második  iiutn-p  délutánján,  a  mi-
dőn  is  négy  abonyi  rém.  katli  vallású  egyén  tért  
át  a  baptista  felekezetre,  kél  férfi  és  két  nő.  de  
nem  haza-társak.  Az  artézi  kút  melleit  volt  a  föld-
be  leásva  egy  tiagv  fürdő  l'erslóg.  melybe  lépcsőn  
leheteti  leiimnni.  a  mellett  egy  ponyva  sátor,  ti  
mely  előkészületi  к  misztikus  dolgokat  sejtellek  
a  sok  kíváncsi  közönségnél.  A  reggeli  10  órai  vo-
nattal  érkezeit  meg  egy  100  főből  álló  bahtisla  
gyülekezel,  Ocsáról  és  környékéről,  vegyesen  fér-
lialc  es  asszonyok,  egy  felekezeti  elöljáró  vezetése  
alatt  s  Szalinka  Andrásnál  szállal;  meg,  hol  ének  
lessel  és  egyéb  ajlalosságokkal  töltötték  az  időt  
délután  1  óráig,  a  midőn  is  az  árléz.i  kút  mellé  
vonullak,  hol  a  kores/.lelési  aktus  toriéul.  Az  át-
térők  levetkőzlek  fehér  alsó  ruhákba,  azután  le-
inoti'ek  a  vizbe,  melybe  egészen  elmerüllek,  mely  
néhány  pillanatig  tartott,  miközben  a  hiyek  éne-
kellek  és  az  elöljáró  valami  ima  félét  mondott.  
Renget1  g  nép  nézte  végig  ezt  a  szertartást  s  az  
ahonyiak  vallásos  türelmüknek  szép  bizonyságát  
szolgáltatták,  hogy  a szertartás  a  legnagyobb  csönd-
ben,  minden  zavaró  inczidens  nélkül  folyt  le.  A  

siklott  ki  a  kókuszdió-ligetből  és  egy  kosárral  a  
fehér  ember  háta  mögé  állott.  Probyn  kétszáz  rúd  
dohányt  számlált  bele.  

Nézzed,  Tábori.  En  igazságos  ember  va-
gyok  tehozzád,  mivel  le  is  igazságos  ember  vagy  
énhozzám.  Itt  van  a  szolgád  ára,  akit  nekem  
adtál. 

Tábori  fölkelt  és  intett  a  népnek,  hogy  jöj-
jenek  közelebb.  Nézzétek  meg  ezt  a  férfiút.  
Ivz  egy  igazán  nagy  férfiú  Szive  a  nyelvére  jön  
fel  az  agyékából.  Hozzatok  enni  és  inni  valót,  
hogy  se  ö,  se  a  felesége,  se  a  gyermeke  ne  ma-
radjanak  élien-szonijan.  Holnap  pedig  minden  
fejszel'oghaló  ember  menjen  ki  fat  vágni,  mert  
hazai  fogunk  neki  építeni,  amelyiknek  hat  öl  legyen  
a  melysége,  négy  a  szélessége.  Ilyen  emberi  к  az  
istenektől  jönnek  hozzánk.  

Probyn  letelte  a  pu-kál  és  megint  intett  a  
feleségének.  Az  asszony  odinyuj tot l  neki  egy  fej-
szél  ós  egy  vaskos  vésőt.  Tábori  jókedvűen  mo-
solygott  es  inngahoz  vonla  a  kis  liét,  megveregette  
a  feje  luibjál.  

Ezután  Tábori  intésére  egy  bensziilölt  asszony  
egy  kagylóban  édes  toddyt  (palmabort)  vitt  oda  
Ntábongnak.  A  főnök  keresztbe  vetett  lábakkal  
üldögélt  és  Probynt  nézte,  amint  a  fejszével  és  
vésővel  bontogatta  a  préselt  dohányt,  Niábong  
bezárta  a  ládái  és  ráült.  

—  Hát  te  ki  vagy?  —  kérdé  Tábori  a  fehér  
ember  feleségétől,  folyton  a  fiúcskát  simogatva.  

—  Niábong  vagyok.  Hanoin  az  én  nyelvem  
más  beszédhez  van  szokva,  mint  ahogy  ti  beszéltek  
itten.  Mert  én  Na ura  szigetén  születtem.  No  de  
majd  csak  megértem  apránkint.  

18 .  s z  irt  А  П  U  N  V.  Vil i .  é v f o l y a m .  
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di  legyűr.li  Eelegyháza  vidékéi  az  ily  gazlellek  
mezején. 

Bruta l i tás .  Czifra  esel  lörlénl  а  na-
pokban  —  magiul  csak  l l juec4;én.  A  csendőrség  
állítólag  egy  legényt,  valami  köztük  felmeri.lt  sze-
relmi  história  miatt  halálra  kínozlak.  Hihetetlen  do-
lognak  líinik  föl  ez  az  esel,  melylvel  -zeniben  a  csen-
dőrségnek  az  a  j 'dentése  áll,  hogy  a  legény  ellen-
szegülés  közben  szúratott  agyon.  Czifra  esel  r-z  
mindenféleképen  s  nagyon  jellemző  »z  ujkécskei  
közbiztonsági  viszonyokra.  

А з  é r e t t s é g i  e l t ö H é í s a  E l ^ m s «  
n i á b s t s .  Roniániaban  a j  fölanodák  nyolcadik  
osztályát  a  vallás  és  közoktatásügyi  miniszter  leg-

i  ujabb  rendelete  kövelkeztépen  folyó  évi  szeplem-
ber  hó  l-löl  megszüntetik.  A  jelenlegi  Vll-ik.  
oszályu  tanulók  őszszel  egy  allai  'mos  vizsgának  
vetik  alá  magukat,  amely  végvizsga  bizonyítványa  
egyértékiinek  ismerlek  el  az  érettségi  bizonyil-
ványnval.  Fnnek  ah  pján  a  tanulók  akadály  nélkül  
beiratkozhatnak  az  egyetemre.  

Czerkessetö i  ü z e n e t e k .  

Schönfe'.d.  Abony  Utánna  já r tunk  a  dolognak,  a  
kérvényről  nem  tudnak  semmit ,  sem  az,  akinek  а  к  e  z  é  li  0  
ailla,  sem  az  iktatóban.  A  mi  a  dolog  lényegét  illeti,  ügye-
lőmbe  nom  vételell  volna  a  kérvény,  mer t  ez  idei  szer int  
ez  a  helyiség  a  mondul t  c /é l ra  tart a lik  fenn.  fia  a r r a  n e m  
lenne  alkalmas,  a m i  va lós .  inU,  akkor  lehet  majd  fors i rozui .  
Ggyébkónt  nézzen  u t á n n a  a  kérvénynek,  tiogy  I10I  van  ?  

—  HSare 'adás .  T e n t e s köz y  Geiv.soti  
t e r m e l ő n é l  k ü l ö n f é l e  --  t e l j e s e n  kén m e u l e »  —  
b o r o k .  iHitn'ban  és  k ics invbe i t  —  e l a d ó .  

Kérjen 
Egészen  ingyen  

zománcozott  edény  
k é p e s  á r j e g y z é k e t .  P r ó b a r e n d e l m ó n y  :  fi  fa-
zék  é s  6  l á b a s  k ü l ö n f é l e  n a g y s á g b a n ,  ösz-
s z e s e n  12  d r b .  1  fi t.  7 5  kr.  ;  (> egész  n a g y  
l o z ö f a z é k  és  fi  egész  nagy  f ö z ö l á b a s ,  ösz-
s z e s e n  12  d r b .  3  l i t .  5 0  kr.  és  egy  t e l j e s  
z o m á n e z o z o t t  m o s d ó k é s z l e l ,  me ly  áll  l avór ,  
v i z e s v e d e r ,  i n o s d ó k a n n a ,  é j je l i ,  s z a p p a n t a r l ó  
é s  f o g k e f e t a r t ó ,  ö s s z e s e n  fi  d a r a b  2  f r t .  5 0  
kr.  c s a k  én  s z á l l í t h a t o k ,  i n g y e n  c s o m a g o l á s ,  
u t á n v é t e l  mel le t t .  

Kőim. gyári  raktár.  Budapest,  
Csçngçri-utcza  51.  

S ü r g ö n y c i n t :  ЭГоКп  eááaqoyár t  r a k t á r ,  З р г е К  

Е-ЗАж  e l a d á s .  

Az  I-sö  ke rü l e t  B e r c s é n y i - u t  2 8 2 .  s z á -
m ú  h á z a m  s z a b a d k é z b ő l  e l a d ó .  B ő v e b b  fel-
v i lágos í tássa l  szo lgá l  a  t u l a j d o n o s  

B.  Szabó  István.  
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nincs 
A  délutáni  

esni la kozás ,  de  ez  remélhető.  

elölt  10  évvel  Kecskéről,  hogy  enynyi  va-inja  
legyen  nemsokára.  Hiába,  sokat  lesz  az,  hogv 'u  
l'isza  mellett  fekszik.  

C s s n d á b S  Z a g y j a r é k s s D n .  Hús-
vét  első-  és  másodnapján  ismét,  kitört  a  virtus  a  
zagyvarékasi  legényekből,  Lnnepi  szokás  szerint  
tánczmulalságok  voltak  a  korcsmákban,  a  felvégi  
és  alvégi  legények  pedig  össze  nem  férnek  s  
mulatságok  alkalmával  felkeresik  a  másik  banda  
legényeket  s  ősi  szokás  szerint  egy  kis  parázs  
verekedést  kezdenek,  előkerülnek  ilyenkor  a  botok  
és  bicskák,  [gy  történt  most  is;  a  R od nez  Leopold  
es  Barbues  Jánosnál  mulató  legények  bi-roiVtoltiik  
liubuncz  Flórián  korcsmájába,  többen  súlyos  szó-
rási  sebeket  kaplak,  Scrlözö  János  és  Maié  János  
sebei  legveszedelmesebbek.  -  Felhívjuk  a  ható-
ságok  figyelmét  о  lürhelollen  állapoiok  alapos  
orvoslására,  mert  min'  halljuk,  a  duhajkodó  legé-
nyek  gyakran  forgó-pisztolyt  is  használnak,  s  regen  
óhajtja  a  község  lakossága  egy  kisebb  csendőri  
kirendeltségnek  ott  leendő  felállítását,  mivel  az  
állapotok  mindjobban  elfajulnak.  

—  F e ü f ö g g e e z t a i í  f á j a g y z S .  Ujkécs-
ke  község  főjegyzőjét,  Antal  Balázst  több  héttel  
ezelőtt  felfüggesztene  állásától  dr.  Ividre  Z-igmond  
járási  főszolgabíró.  A  napokban  megtartóit  két  
napos  fegyelmi  eljárás  során  nagy  telni  hivatali  
hanyagság  s  egyéb  difereneziák  merültek  föl  ellene,  
melyek  indokolttá  lelték  a  szigorú  eljárás'..  

—  V i s s z a f e l é .  Rékas  községben  —  mint  
tudva  lévő  dolog  —  elhalálozás  folytán  a  főjegyzői  
állás  megüresedett.  Most  aztán  a  lakosság  körében  
mozgalom  indult  meg.  hogy  a  jegyzői  földet  el  
keil  venni  a  jegyzőiül,  meri  az  persze  rékasi  föl-
fogás  szerint  pantallós  embernek  nem  dukál,  elé-
gedjék  meg  sokkal  kevesebb  értékű  p e  n z  1)  é  r  г с  I.  
Ugv  tudjulc,  hogy  a  rékasi  főjegyzői  állás  elég  
jól  van  dotálva,  de  nem  annyira,  hogy  az  kényre-
kcdvr'c  megnyirbáltassék.  Hisszük  is,  hogy  a  felsőbb  
balóság  nem  fog  ilyesmibe  belemenni  akkor  külö-
nösen,  a  mikor  a  jegyzők  vállára  mind  több-több  
terheket  rak  állami,  megyei  és  községi  közigaz-
gatásunk. 

—  R  k i s r j s g y z ö  úr*.  A  napokban  egy  
uriasan  öltözött  egyén  állitolt  be  Ujszász  község  
jegyzőjéhez,  hogy  mint  sorsüldözött  körjegyző  ne-
mi  anyagi  támogatást  nyerjen.  Zucliar  főjegyző  
adott  is  neki  egy  koronái,  mire  a  'sorscsapásaitól  
sújtott  körjegyző  átment  a  templomba  —  imádkozni,  
ü l t  épen  valamelyik  Orczy  ősért  volt  mise,  mely  
alkalomra  egy  értékos,  drága  művű  feszület  volt  
az  oltárra  kitéve.  A közönség  és  a  lelkész  távozása  
ulan  liogy-hogynem.  a  feszület  ellíiul  a  helyéről,  
a  mit  azonban  s mki  sem  vett  észre.  Ajlnloskodás  
után  a  körjegyző  ár  kiment  a  vasúti  vendéglőbe  s  
olt  a  főjegyzőiül  kapott  koronát  bevette  ;  ez  tdö  
alatt  bement  oda  lijszász  harangozója  is  egy  po-
hár  sörre.  A  körjegyző  látva  olt  a  jól  öltözött  
vendéget,  odament  hozzá  és  megvételre  kínálta  
föl  az  imént  meg  az  oltáron  diszcskedö  drága  
keresztet.  A  harangozó  majd  sóbálványnyá  válto-
zott,  midőn  a  saját  temploma  keresztjére  ráismert.  
Persze  elvette  a  körjegyzőtől,  akit  aztán  a  csen-
dőrségnek  adott  át,  mely  a  járásbírósághoz  kísérte  
be  a  sorscsapásaitól  megviselt  körjegyző  urat.  

—  G y i l k o s s á g .  Péntekre  virradóra  rabló-
gyilkosok  jurták  a  bőgi  csárdában  ;  a  korcsmárost  
megölték,  feleségét  pedig  kidobták  az  útra  s  azu-
tán  a  csárdát  kiraboltak.  Ujkéeske  és  vidéke  kuz-

II)i  igen  szép  dolog,  de  mar  anvil  csak  megmond-
hatunk,  hogy  akár  hogyan  tiszteljük  is  más  fele-
kezetek  szuriartasait,  bizony  ezzel  el  vonulhatlak  
volna  valamely  magán  teritorin  ura  is,  a  mi  épen  
nem  rontotta  volna  le  az  ti  inepélyosség  látszatát,  
sőt  talán  még  emelte  volna.  

-  G y ú j t á s i  k Í 3 « i ' 3 e l .  Még  csak  áz  
ősszel  nyitott  а  В  idúk  uiczfiban  egy  kis  vegyes  
kereskedési  Sági  József,  a  mely  azonban  nem  va-
lami  jól jövedplinezlielelt,  inert  már  a  tavaszra  a-
zoa  törli)  a  fejét,  hagy  miként  .adhatna  túl  rajta  
nasszonnal.  Leg  czélirányosuhbnuk  látta,  lia  jól  
bebiztosítja  összes  házi  holmijaival  együtt,  aztán  
valahogy  majd  meg  gyűjtődik  s  leég. Tlusvét  ün-
nepekre  rendeződött  a  dolog  úgy,  hogy  az  összes  
bolti  felszerelések  és  a  házi  bútorok  petróleummal  
lelocsoltaltnk  s  aztán  hétfőn  éjjel  meg  gyújtódon,  
Sági ék  azonban  Szolnokon  töltötték  az  ünnepeket  
s  ill  némi  homály  fedi  a  manipulácziót,  a  mibe  
azonban  némi  világol  vei  az  a  körülmény,  hogy  
ngy  a  boltból  mint  a  szobákból  minden  értékes  
holmi  előzőleg  ebiint  . . .  A  liiz  azonban  nem  
ütött  ki,  részint,  ügyetlen  elrendezés  folytán,  lé-
szint  pedig  ideje  korán  észre  vették  a  szomszé-
dok  és  ellocsolták  a  (ustöllgö  holmikat.  A  vizsgá-
lat  folyik.  

—- H a d g y a k o r l a t o k .  A  folyó  év  május  
havában  Kecskemet  környéken  egy  egész  liédmst  
fog  katonai  harezászati  gyakorlatokat  tartani.  A  
gyakorlatok  május  15-lüi  27-ig  terjedő  időben  
fognak  megtartatni,  a  mely  idő  alatt  valószínűleg  
városunk  is  egy  kissé  mozgalmasabb  képet  fog  
ölteni. 

—  K i s s  s z e r e n c s é j e  n a g y .  A  magy.  
kir.  osztálysorsjáték  keddi  befejező  Imzasán  a  
600,000  koronás  jutalmat  és  az  5000  koronás  fő-
nyereményt  ti  82621  számú  4 '4-hen  eladott  sors-
jegygyel  ismét  a  hírneves  K i s s  К  á  г  о  I  у  és  
társa  bankháza  Bpest.,  VII.,  Erzsébet  korúi  19,  
szerencsés  vevői  nyerték,  hol  immár  harmadszor  
nyerték  meg  a  600,000  koronás  jutalom  nyere-
ményt. 

—  A  s o r o z á s  e l m a r a d á s a ,  A  hon-
védelmi  minisztériumban  mar  szambavetlek  azt  
az  eshetőséget,  hogy  a  válság  és  az  ex-lex  miatt  
a  rendes  sorozást  az  idén  sem  lehet  megtartani.  
Az  irodákban  egyszerűen  elővették  a  legutóbbi  
mintákat  s  ezek  szeriül  bocsátják  majd  ki  a  rende-
leteket  sorozás  elmaradásáról  és  a  felhívásokat  
az  önként  jelentkezők  sorozásáról.  Hasonlóképen  
a  korábbi  minta  szerint  gondoskodnak  majd  a  ki-
szolgált  katonáknak  további  visszatartásáról.  Azon-
1/,  ,  azt  remélik,  hogy  erre  már  nein  fog  sor  ko-
ra  in.  mert  addig  a  válságát  megszűntetik.  

LSvi  j e l e n t ő s é g ű  d ö n t é s e k .  I.  
O-  tatyú  kereseti  i.lió  alól  menlosilelt  családfő  a  
с  aládlngok  ulan  adóval  nem  terhelhető.  —  Ha  
valaki  or-zágos  vasár  alkalmával  tehenét  н  vásáros 
n-  p  közi  vezelükölél  nélkül  hajlatja  :  az  ily  allai  
állal  okozott  kárért,  a  tulajdonos  felelős.  

—  N i n c s  t ö b b é  k i f u t o i l  te j ,  s  ezzel  
aztán  meg  van  oldva  az  eddig  képtelenségnek  
tartott  örök  házi  béke  kérdése  is.  T.  i.  minden  
házi  veszedelemnek  csirája  eddig  ez  vala  :  reggel  
föllelte  a  cseléd,  vagy  az  asszony  a  tűzhelyre  a  
tejet,  hogy  forrjon  föl.  Egyebb  dolog  is  akadván,  
ti  tej  magára  maradt,  s  ily  őrizetlen  állapotban  
kifutott.  Ez  még  csak  hagyján,  de  ilyenkor  oly  
pokoli  illatot  terjesztett,  hogy  attól  minden  leiem-
tell  lélek  megdühödött.  Az  asszony  a  cseléddel  
pöröl,  it  cseléd  a  kisgyerek  fűiét  lépi  mosdatás  
közben,  az  „Ur"  ideges,  mert  larma  van  es  reggeli  
nines,  dühösen  elrohan  a  hivatalba  éhotnra,  tiz  
órakor,  vagy  tizenegykor  villásreggelizik  a  korcs-
mában,  az  ebédnél  turkál  és  kritizál,  az  asszony  
pityereg,  az  ember  elrohan  a  kaszinóba,  az  asz-
szonv  haza  . . .  és  végül  . . .  de  nem  folytatjuk,  
mert  még  baj  lesz.  Dolliit  mindennek,  mar  hala  
Istennek,  vége  van,  mert  kitalállak  olyan  lyukas  
plélifödöl,  amely  alatt  a  tej  forrhat,  de  ki  nem  
fúlhat.  Meg  kell  próbálni  !  

V I D É K I  K R Ó N I K A .  
K e c s k e m é t  m e g y e s z é k h e l y  lesz  

nemsokára,  mint  a  K.  L.-ból  olvassuk.  Pestmegye  
részéről  már  regi  óhajtás,  hogy  az  ketté  osztassek.  
Kecskemét  városa  évi  jelentésében  alapos  indokok,  
keretében  kéli  a  minisztert,  hogy  Pestvármegye  
kettéosztása  esetén  Kecskemét  tétessék  az  á j  vár-
megye  székhelyévé.  

—  A k ö r ö s i  k é c s k e i  v a s ú t  ügyében  
is  kedvező  fordulat  állolt  bc,  a  mennyiben  Nagy-
körös  városa  250  ezer  korona  felajánlásával  biz-
tosiloiia  a  vasút  fclépilhelésél.  A  vasul  építéséhez  
nem  sokára  hozzáfognak.  Ki  gondolta  volna  ez  
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А  В  О  N  V  1S  s z á m .  

a  l e g h í r e s e b b  k ö t ő g é p e k  

házi  ós  ipari  ci  lia  

I.  s t y í r a i  k ö t ö g é p g y á r  
MAGYAR  KÚPVISKLÁTK  

Budapest ,  VII.  Erzsébet-k.örul  2 3  

•R"s/|i 'ifizoicsre  is  kiiphalő.  
Árjegyzék  ingyen  ós  bóniienlvp.  

Varrógépek  ós  kerékpárok  гик Iára 

Fogl  József  Lajos.  

Ио  v e g y e n  s e n k i  Н а п у з г е ^  
inig  R E H I É H V á  K I I H Á L V  m ü h a n g -

s z e r û s z  es .  os  кir .  s za -
b a d a l o m  t u l a j d o n o s ,  a  
M a g y a r  Kirá ly i  Z e n e -
A k a d é m i a  s z á l l i t ó j a  3  1 5 
á b r á v a l  el Iái olt  legu-
j a b b  k é p e s  á r j e g y z é k é t  
á l  n e m  o l v a s t a ,  m e l y  
i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  

VI..  ' K i r á l y - u t c z a ,  44/11.  k ü l d e t i k  B p r ö l  

Л  természet  kedve lő inek !  
Tarczali  telepünk  a  keresKsdel  ni,  kerti  és  dísz-
növények  jól  gimdozull  és  gazd.ig  gyű j teménye .  

Erfurti  és  çgyéb  magvainK  
a  legfrissebbek,  a  melleit  meglepően  olcsók  és  min-
den  5  koroná t  meghaladó  rendelés  por tómentes .  

Legnemesebb  rózsafajoK  
sz inpompázó  vál tozatban.  Köztük  több  ú j d o n s á g  is.  
P E L ARGÓNIÁK  legnemesebb  f a j a i .  SZAMÓCZÁK.  

Magas  törzsű  köszméte-  és  ribizlye-fák.  
Több  millió  fa j t iszta ,  des  gyökerű  gyümölcs-  és  

diszfa-csemete. 

Minden  talajban  <1 -  >  ló'i  éve!."»  virágl'ajok.  
S s s ö l A l e ő t i t s l i e z  loprnllvtilmo.-iitbl*)  . j u t a f V m á l  

е ц у г ! )  k tód  - • -  и.»  • i i  l ; i i l ;  .1 о  .to.  -.  u e  k . 
Kertek  diszitése,  á ta lakí tása  és  építése  a  leg-

modernebb  izlé,  ;dk;rrnazúuá  1  l e  t i i  megren-
delésre  a  icgponíosobban  tzoig.i.jr.l:  ki  vevőiül.et.  

LCötvös  ba jos  és  Tsai  K e r , S e S  
' Г а r e z n  1  (Z'-mphoii negye). 

A  legszebb  a lakú  és  legnagyobb  súlyú  t a k a r m á n y -
répáért  és  konyhaker t i  terményért  50,  20  es  10  

k o i o n a  ju ta lom  a r a n y b a n .  8  
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A  Czeglédi  Népbank  Részvénytársaság,  
m i n t  я  K i sb i r tokosok  O r s z á g o s  F ö l d h i t e l i n t é z e t é n e k  k é p v i s e l ő j e  é r t e s i t i  :i  t.  
k ö z ö n s é g e t , 

miszerint  a  hosszú  lejáratú  jelzálog  kölcsön  ügyle teket  
üzletkörébe  felvette.  

K ö l c s ö n  ez  idö  s z e r i n t  a  k ő v e t k e z ő  fe l té te lek  mel le i t  a d a t i k  :  
A)  4Vd0 »-os  zálogleveledben  teljes  Készpénzkjfizçtéssçl  ;  

5 0  évi  t ö r l e s z l é s r e ,  me ly  u t á n  j á r a d é k u l  a  töke  évi  5 . 4 6 n / o - a  
4 0  „  „  „  „  „  „  „  5 . 8 0 ü / o - a  
3 0  „  „  «  »  „  „  „  „  .  . . .  0  5 0 % - a  
2 0  „  „  „  „  „  „  „  8  0 0 % - a  

B)  41/J%-OS  zálogleveleKben  9 8  Kor.  Kifizetési  árfolyam  mellett : 
5 0  évi  t ö r l e s z t é s r e ,  m e l y  u t á n  j á r a d é k u l  a  t öke  évi  5 .2 ( i ° /o -a  
4 0  „  „  „  „  „  ,,  ,,  5 . 6 0 % - a  
3 0  „  „  „  „  ,,  6  3 0 % - a  
2 0  „  „  „  „  „  „  „  . . . . . . . .  7 . 8 0 % - a  

C) 4 % - o s  zâloglevçleKbçn  9 6  Kor.  Kifizetési  árfolyam  mellçtt : 
50  évi  t ö r l e sz t é s r e ,  m e l y  u t á n  j á r a d é k u l  a  töke  évi  .  4 ' 9 0 % - a  l i z e t e n d ö .  

A  k ö l c s ö n ö k  az  A)  a la t t i  e s e t b e n  t e l j e s  k é s z p é n z z e l  f i z e t t e t n e k  ki,  inig  a  
B)  alat t i  e s e t b e n  m i n d e n  1 0 0  k o r o n a  z á l o g l e v é l é r t  0 8  k o r o n a ,  a  C)  a la t t i  ős id-
b e n  m i n d e n  1 0 0  k o r o n a  z á l o g l e v é l é r t  9 6  k o r o n a  k é s z p é n z  f i ze t t e t ik .  

A  j á r a d é k o k  két  e g y e n l ő  félévi  r é s z l e t b e n  m i n d e n k o r  utólagosan  f ize-
t e n d ő k .  A  k ö l c s ö n  fé lév i  f e l m o n d á s  me l l e t t  b á r m i k o r  a k á r  r é s z b e n ,  a k á r  e g é s z -
ben  v i s sza f i ze the tő .  

в-  Czeg léd i  N é p b a n k  R é s z v é n y t á r s a s á g .  

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonybnn.  

fl  4 százaléKos  KamatuaKra nézve : 
100  kor.  illán  10 év a 

1 -
. évenkint 2 kor. 80  f-re  

9  „  15  „  
7  „  35  ..  . » 10  » » 

20  „ „ 
ОГ. 

w 
» 

2 kor. 80  f-re  
9  „  15  „  
7  „  35  ..  

»  »  
V  »  

»  »  »  
,  30  „ „ 

35  „ „ 
,  40  „  .,  
,  45  „ „ 
„  50  „ „ 

» 
1  »  í  ')  
G  .,  35  „  

M  »  
V  »  

»  »  »  
,  30  „ „ 

35  „ „ 
,  40  „  .,  
,  45  „ „ 
„  50  „ „ 

n 

» 5  .,  65  „  
5  .,  35  .,  
5  „  15 „ 

4'. 2  százaléKos  KamatuaKra  nézve  
100 kor. uláii  10  óv a. évenkinl 3 kor.  10 f-ia 
.  .  «  10  „ „ 9  60  „  
»  »  »  — 0  „  „  8  ,,  05  „  

25 
n  »  »  —  '  »  V  

7  „  30  „  
„  .  „  30  ,  „  6  „  75  „  
Ч  V  •>  '>  »  6  .,  25  „  
„  „  ,  40  „  „  5  „  85  .,  

45 •»  „  6-j  „  
. „  „  50  „  „  5  „  45  „  

Van  s z e r e n c s é n k  a  t.  k ö z ö n s é g e t  é r t e s í t en i ,  h o g y  i n t é z e t ü n k  Készpénz-
K ô l ç s ô n ô k ç t  ad  földbirtokra  10  évre  vagy  hosszabb  időre  5 ' V '  o-os  
Kamat  mellett,  t o v á b b á  töresztéscs  (amortizációs)  záloglevé!Xö!csönö-
Ket,  melyek  

4  é s  4  1  s z á z a l é k o s  kanta':  

a l a p j á n  e n g e d é l y e z t e t n e k  és  a  k ö v e t k e z ő  tö r l e sz t é s i  r é s z l e t e k b e n  fizetendők  v i s sza  :  

HIRDETMÉNY. 

)  E z e n  ö s s z e g e k b e n  ugy  a  k a m a t ,  m i n t  a  t ö k e t ö r l e s z t é s  b e n n f o g l a l t  itik  é s  

^  ezen fe lü l  s e m m i  féle  keze lés i  kö l t ség  n e m  s z á m í t t a t i k .  

4  E z e n k í v ü l  igen  e l ő n y ö s  k a m a t l á b  me l l e t t  a d u n k  v á l t ó K ö l c s Ö n Ö k ^ t  ;  

f  e lő legeket  értéKpapiroKra  é s  KözraKtárunXba  b e r a k l á r o z o t t  terményeKre  és  
í  áruKra  a  nap i  ár  7 5% -a  erçjéig,  c s e k é l y  d i j  me l l e t t  k ö z v e l i l j ü k  a  t e r m é n y e k  
^  és  á r u k  vé te lé t  és  e l a d á s á t .  

1  E l f o g a d u n k  betéteKçt  k a m a t o z á s  v é g e t t  a  l e g e l ő n y ö s e b b  k a m a t l á b  és  
2  v i sszaf ize tés i  fe l té te lek  mel le t t ,  ú g y s z i n t é n  m i n d e n  a  b a n k s z r ' - m á b a  v á g ó  m ü -
í  ve le teke t .  jj 

I  K ö l c s ö n ö k  b a r r n i l v  m a g a s  ö s s z e g  erejeigr  

ü  Közelebbi  felvilágosítással  készséggel  szolgál  a  

\  C Z E G L É b l I P A R  É S  K E R E S K E b E L H I  B A N K  

R é s z v é n y t á r s a s á g .  ( V á r o s h á í !  é p ü l e t . )  


